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Аннотация
Английское осложнённое предложение с вторично-пре-

дикативными структурами представляет собой особый, от-
личный от простого и сложного предложения, способ репре-
зентации ситуаций внеязыковой действительности. Основа-
ния выбора между осложнённым предложением и сложным 
(или несколькими простыми) для репрезентации связанных 
между собой ситуаций представляют интерес для исследова-
ний в когнитивно-дискурсивной парадигме. В данной работе 
осложнённое предложение с конструкцией WHEN DOING рас-
сматривается как репрезентация ситуаций, связанных со 
спецификой хронотопа в медицинском дискурсе. На основа-
нии лексико-семантического анализа материала с примене-
нием искусственного интеллекта (“Oблако слов”) предлагает-
ся семантическая модель наиболее типичных ситуаций, регу-
лярно репрезентируемых конструкцией WHEN DOING. В ре-
зультате исследования выявляется и обосновывается функци-
онирование нескольких подтипов конструкций WHEN DOING, 
репрезентирующих хронотоп в медицинском дискурсе, пред-
лагаются основания для их классификации. Подчёркивается 
интегративность формирования смысла осложнённых пред-
ложений с конструкцией WHEN DOING и его не тождествен-
ность соответствующим сложноподчинённым предложениям.

Ключевые слова: вторично-предикативные структуры, 
английский язык, осложнённое предложение, медицинский 
дискурс, хронотоп.
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Английское осложнённое предложение с вторично-пре-
дикативными структурами (“small clause”, структуры с нека-
нонической предикативностью, неполной предикативностью) 
[Bowers 2001; Николаева 2019 и др.] представляет интерес для 
исследований в структурно-семантическом, функциональном, 
логико-синтаксическом аспектах, а также является объектом 
сравнительно-сопоставительных исследований и исследова-
ний в области перевода. Любопытно отметить, что эта “мар-
гинальная” [Худяков 2005: 74] структура рассматривается и в 
рамках исследований простого предложения, как усложнение 
его членов [Почепцов 1971; Швец (Петрова) 2006 и др.], и в ка-
честве компрессированного сложного предложения [Саурбаев 
1998; Шипилова 2007 и др.].

В рамках настоящей работы вторично-предикативная 
структура — английская конструкция WHEN DOING — рас-
сматривается как особый способ репрезентации ситуаций 
внеязыковой действительности, не тождественный ни ус-
ложнённому члену простого предложения, ни придаточному 
предложению в составе сложного [Кобрина 1973; Николаева 
2019 и др.]. Цель исследования состоит в том, чтобы выявить 
возможные основания выбора между предложением, ослож-
нённым конструкцией WHEN DOING и сложным предложе-
нием (или несколькими простыми) для репрезентации свя-
занных между собой ситуаций.

В качестве гипотезы исследования выдвинуто положение 
о том, что осложнённое предложение с конструкцией WHEN 
DOING выбирается как предпочтительный способ репрезен-
тации нескольких типов ситуаций, связанных со спецификой 
хронотопа в медицинском дискурсе. К значимым характе-
ристикам хронотопа в данной работе мы относим локализо-
ванность и временную соотнесённость (единство места 
и времени) [Бейлинсон 2000; Карасик 2002 и др.]. На основа-
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нии этих типов возможно построение классификации кон-
струкций WHEN DOING в медицинском дискурсе.

Материалом исследования является корпус английских 
осложнённых предложений с конструкцией WHEN DOING, 
собранный методом сплошной выборки из медицинских 
статей, учебных пособий по медицине, инструкций к меди-
цинскому оборудованию и препаратам, описаний клини-
ческих случаев общим объемом более 3 000 000 знаков. В ис-
следуемых текстах всего обнаружено 882 конструкции 
с ‘when’, из которых примерно 40% конструкций вида WHEN 
DOING.

На первом этапе исследования была проведена обработ-
ка всего объёма текстов и отдельно корпуса конструкций 
WHEN DOING с помощью автоматического инструмента из-
влечения ключевых слов “Oблако слов” [Free online Wordcloud 
generator. https://www.wordclouds.com, 17.07.2023]. “Облако 
слов” представляет собой визуализацию компрессированной 
информации из текста в виде лексических единиц, диффе-
ренцированных по размеру в зависимости от частотности 
употребления.

Рисунок 1. Облако слов по всему объему текстов
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Рисунок 2. Облако слов по корпусу конструкций WHEN DOING

Сопоставляя облако слов — результат обработки всего 
объёма текстов, и облако слов по результатам обработки кор-
пуса конструкций WHEN DOING, можно отметить, что наи-
более частотными участниками ситуации в обоих случаях 
являются patient — ‘пациент’, health — ‘здоровье’, body — ‘тело’ 
(туда же мы отнесли и blood — ‘кровь’) и некоторые другие, 
менее частотные, но тоже значимые. В качестве наиболее 
типичных предикатов, регулярно функционирующих в кон-
струкциях WHEN DOING были отмечены use(-ing) — ‘исполь-
зовать’, perform(-ing) — ‘выполнять’, compare(-ing) –’сравни-
вать’, assess(-ing) — ‘оценивать’ и другие.

Определив наиболее типичных участников ситуации (ак-
танты) и частотные предикаты, мы составили модели ситу-
аций, регулярно репрезентируемых конструкциями WHEN 
DOING в медицинском дискурсе. Для моделирования ситуа-
ций использовались ресурсы проекта FrameNet [FrameNet 
Data. FrameNet. https://framenet.icsi.berkeley.edu/frameIndex, 
2023]. В результате построения и сопоставления моделей 
было выделено три типа ситуаций, которые могут стать осно-
вой для классификации конструкций WHEN DOING в меди-
цинском дискурсе:
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Ситуация 1. Одушевлённый агент, как правило, содер-
жится в конструкции WHEN DOING имплицитно, в виде от-
сылки к субъекту главного предложения. С точки зрения про-
тотипической семантики, вторичный предикат конструкции 
WHEN DOING первого типа относится к акциональным пред-
ставлен причастием, образованным от активного волитив-
ного глагола [Болдырев 2016]. Специфика конструкции WHEN 
DOING первого типа с точки зрения репрезентации хроно-
топа состоит в отсутствии чёткой отнесённости к определён-
ному месту и времени. Таким образом, конструкции такого 
типа могут репрезентировать как однократно происходящие 
ситуации, так и неоднократные, где WHEN лишь эксплици-
рует наличие временной связи с ситуацией, репрезентиро-
ванной главным предложением (полная одновременность 
[Храковский 2009]), но не её характер: These principles must 
be strictly applied when performing any aseptic procedures — 
‘Эти принципы необходимо строго соблюдать при выполне-
нии любых процедур с применением правил асептики’ 
[G. R. Doyle. Clinical procedures for safer patient care. BCcampus. 
https://opentextbc.ca, 2015].

Можно предположить, что именно необходимость ре-
презентации отношений полной одновременности и явля-
ется основанием выбора конструкции WHEN DOING первого 
типа, так как она обладает потенциалом репрезентации бо-
лее глубокой связи между ситуациями.

Ситуация 2. Конструкция WHEN DOING второго типа так-
же имеет в качестве предикативного центра акциональный 
вторичный предикат, эксплицированный причастием, обра-
зованным от активного волитивного глагола [Болдырев 2016 
и др.]. С точки зрения репрезентации хронотопа конструкция 
второго типа отличается от конструкции первого типа тем, 
что место и время ситуации определяется местом и време-
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нем существования объекта. В то же время, отношения пол-
ной одновременности с ситуацией, репрезентированной 
главным предложением, уже не являются облигаторными 
(оценить объект можно и до, и после того, как реализована 
ситуация, репрезентируемая главным предложением). Так, 
в следующем примере очевидно, что убедиться, что тяжёлая 
одежда снята, необходимо перед тем, как приступить к оцен-
ке дыхания пациента:

When assessing respiration, ensure that thick and bulky 
clothing is removed so you can clearly see the rise and fall of the chest 
or abdomen — ‘При оценке дыхания убедитесь, что толстая 
и громоздкая одежда снята, чтобы вы могли четко видеть 
подъем и опускание грудной клетки или живота’ [J. L. Lapum et 
al. Vital Sign Measurement Across the Lifespan. BCcampus. 
https://opentextbc.ca, 2021].

В качестве основания выбора конструкции WHEN DOING 
второго типа лежит необходимость репрезентации контакт-
ного следования или предшествования [Храковский 2009] 
и отграничения контактного следования или предшествова-
ния от дистантного.

Ситуация 3. Предикативным центром конструкции 
WHEN DOING третьего типа является статальный вторичной 
предикат, представленный статальным глаголом, или глаго-
лом-свойством [Болдырев 2016]. Конструкции такого типа 
характеризуются наиболее слабой временной соотнесённо-
стью и ограниченным потенциальном репрезентации харак-
теристик хронотопа в медицинском дискурсе. Объекты могут 
быть удалены друг от друга на любое расстояние и относить-
ся к разным временным промежуткам. WHEN в таких ситу-
ациях эксплицирует, скорее, условную связь, чем временную, 
что сближает конструкции WHEN DOING третьего типа с кон-
струкциями IF DOING/ DONE:
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When comparing SGA to endotracheal intubation, SGA was 
superior in terms of multiple insertion attempts; endotracheal 
intubation was superior in terms of inadequate ventilation — ‘При 
сравнении введения надгортанной дыхательной трубки с эн-
дотрахеальной интубацией надгортанная трубка превосходи-
ла по количеству попыток введения; эндотрахеальная инту-
бация превосходила по количеству случаев неадекватной вен-
тиляции’ [Dominik A. Jakob et al. Prehospital and Emergency 
Room Airway Management in Traumatic Brain Injury. IntechOpen. 
https://www.intechopen.com, 2022].

К возможным основаниям выбора конструкции WHEN 
DOING третьего типа можно отнести не связанные с репре-
зентацией хронотопа в медицинском дискурсе цели обезли-
чивания (не важно, кто сравнивает) и компрессии (сжать 
информацию о самом факте сравнения, сконцентрировав-
шись вместо этого на конкретных выводах).

Таким образом, исследование позволило сделать пред-
положения об основаниях для выбора трёх наиболее типич-
но репрезентируемых конструкцией WHEN DOING ситуаций 
в медицинском дискурсе. В двух из трёх ситуацией основа-
ния выбора напрямую связаны с репрезентацией ключевых 
характеристик хронотопа в медицинском дискурсе (полная 
одновременность как единство времени двух ситуаций 
в первом случае, единство места и контактное следование/ 
предшествование для второго случая). В третьей же ситуации 
не было выявлено значимых особенностей функционирова-
ния конструкции WHEN DOING как носителя особой по срав-
нению с придаточным предложением “хроно-” информации. 

Проведенное исследование частично подтвердило нашу 
гипотезу: в ряде случаев WHEN конструкция действительно 
выступает как носитель ключевых характеристик хронотопа 
в медицинском дискурсе. Тем не менее, не во всех ситуациях, 
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репрезентированных WHEN конструкциями “хроно-” ком-
понент смысла играет настолько важную роль, чтобы это 
могло стать основанием выбора этих конструкций по срав-
нению с другими способами репрезентации ситуаций.
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Abstract
The English semi-complex sentence with secondary-predic-

ative structures is a particular way of representing situations of 
extra-linguistic reality, different from simple and complex sen-
tences. The reasons for choosing between a semi-complex sen-
tence and a complex sentence (or several simple ones) to repre-
sent related situations are of interest for research in the cogni-
tive-discourse paradigm. In this paper, the semi-complex sen-
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tence with the WHEN DOING construction is approached as a 
representation of situations related to the features of the chrono-
tope in medical discourse. On the basis of lexical and semantic 
analysis of the material using artificial intelligence (“Word 
cloud”), a semantic model of the most typical situations regular-
ly represented by the WHEN DOING construction is proposed. 
The study reveals and substantiates the functioning of several 
subtypes of WHEN-DOING constructions representing the 
chronotope in medical discourse, and proposes the basis for their 
classification. The integrativity of meaning formation of 
semi-complex sentences with the WHEN DOING construction 
and its non-identity to the corresponding compound sentences 
are emphasised.

Keywords: secondary predicative structures, English lan-
guage, semi-complex sentence, medical discourse, chronotope.
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